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would cultivate courage. “nothing is so mild and gentle as courage,

nothing so cruel and pitiless as cowardice,” says a wise author. we

too often borrow trouble, and anticipate that may never appear.”

the fear of ill exceeds the ill we fear.” dangers will arise in any career,

but presence of mind will often conquer the worst of them. 对一切

祸福做好准备，那么就没有什么灾难可以害怕的了。 单词提

示：pitiless adj. 无情的； cowardice n. 怯懦 答案：be prepared

for any fate, and there is no harm to be feared.本句节选自《if i

were a boy again 》 100Test 下载频道开通，各类考试题目直接

下载。详细请访问 www.100test.com 


